
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny@gmail.com
Pastoral Team

Pastor
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. Angel Luis Medrano

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

Parish Secretary
Lesli Tiu

In Residence
Msgr. John Vesey

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, December 25th 

 9:00 A.M.     † Margaret Meaney / † Claire Meaney / † Robert Paul  
                          Stanley /  
 

11:00 A.M    † Christian Amado Zaldívar / † Martha Ayala / † Kristian  
                           Overgaard / † Mikal Overgaard / † María Teresa /  
                           † María Luisa Mayta / Acción de gracias a la Virgen de  
                           Guadalupe y al Divino Niño Jesús (María de Jesús  
                           Mayta) / María Benita Sater (Salud) /Acción de gracias a  
                           los favores recibidos (Luis Lliguichuzhca) /  
 

 1:00 P.M.     Christmas Mass (Spanish)    
 
 

Monday, December 26th  
Saint Stephen, The First Martyr 

12:15 P.M.    In thanksgiving (Natalie & Jose Mayard) 
  7:00 P.M.     † Jose Antonio Veras 
 
 
 

Tuesday, December 27th  
Saint John, Apostle and Evangelist 

12:15 P.M.    † German Antonio Gutierrez 
 7:00 P.M.      † Eric Eduardo García Pacheco 
 
 
 

Wednesday, December 28th     
The Holy Innocents, Martyrs 

12:15 P.M.    † Huber Vergara 
  7:00 P.M.    † Osvin Ernesto Salgero 
 
 
 

Thursday, December 29th   
Saint Thomas Becket, Bishop and Martyr 

12:15 P.M.    † Nancy Manesh (special intention) 
  7:00 P.M.    † Pepita Capelo de Santillán, & Cristóbal Santillán 
 

Friday, December 30th   
The Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph  

12:15 P.M.    † Alvaro Campbell Jr. 
 6:30 P.M.     Benediction  
 7:00 P.M.       Acción de gracias a la Sagrada Familia (Isabel Guevara &  
                             Familia) 
 

Saturday, December 31st     
Saint Sylvester I, Pope   

 9:00 A.M.      En acción de gracias a la Virgen de Chapi 
12:15 P.M.     In thanksgiving to the Holy Trinity by Elvire Coicou 
 5:30 P.M.     People of the Parish  
 7:00 P.M.      Acción de gracias al Divino Niño y la Virgen del Cisne  
                             (Elvia Guamán) 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                               
                                     Nm      6:22-27 
                                         Gal      4:4-7 
                                         Lk       2:16-21 
 

Special Prayers /Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  
Yolanda Flores, Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Ruby Herrera, 
Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla 
Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron 
Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina 
Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl   
Baron Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Ana  
Mireya, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen  
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge  
Velázquez, Daphne Volotpoulous, Alejandro Valerio,  

Fr. Julio Cesar Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, 

etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions.  

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información, llame a la Rectoría  
718-739-0241 

 

 

“He gave power to become children of God.”  If you think you 
may be called to share the Father’s love as a priest, deacon or 
in the consecrated life, Contact the Vocation Office at (718) 
827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Él les dio el poder de hacerse los niños de Dios. " Si usted 
piensa que puede ser uno de los llamados a compartir el amor 
del Padre como sacerdote, diácono o en la vida consagrada.  
Contacte a la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al 
correo electronico: vocations@diobrook.org 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, December 25th, 2022 –  
The Nativity of the Lord (Cycle A) 

 

1st Reading: Is 52:7-10; Psalm: 98:1, 2-3, 3-4, 5-6.;  
2nd Reading: Heb 1:1-6; Gospel: Jn 1:1-18; 

 

GLORY TO GOD AND  

PEACE TO THE PEOPLES 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

An ancient custom provides for the Christmas feast three 
masses, called respectively "midnight", "dawn" and "of the 
day". In each one, through the readings that vary, a different 
aspect of the mystery is presented in such a way as to have a 
three-dimensional vision of it. The gospel of the Midnight 
Mass concentrates on the event, on the historical fact. It is 
described with disconcerting simplicity, without any 
ostentation. Three or four lines of humble and ordinary words 
to describe the event, by far, most important in the history of 
the world: the arrival of God on earth. 

The task of showing the meaning and scope of this event is 
entrusted, by the evangelist, to the song that the angels sing 
after having announced the announcement to the shepherds: 
"Glory to God in the highest heaven and peace on earth to the 
people that He loves». In the past, this last expression was 
translated differently: "Peace on earth to people of good will." 
With this meaning the expression entered the song of the 
"Glory" and became habitual in the Christian language. After 
the Second Vatican Council, it is usually indicated by it all 
honest people, who seek the truth and the common good, 
whether or not they are believers. 

But it is an inaccurate interpretation and therefore currently 
out of use. In the original biblical text, it is about the people 
whom God loves, who are the object of God's good will, not 
that they have good will. In this way, the announcement is 
even more consoling. If peace were granted to men by their 
good will, then it would be limited to a few, to those who 
deserve it; but since it is granted by the good will of God, by 
grace, it is offered to all. Christmas does not appeal to the 
good will of men but is a bright announcement of God's good 
will towards men. 

The key word to understand the meaning of the angelic 
proclamation is therefore the last one, the one that speaks of 
the "will", of the "love" of God towards men, as the source 
and origin of everything that God has begun to accomplish in 
Christmas. He has predestined us to be his adoptive children 
"according to the good pleasure of his will", writes the 

Apostle; he has made known to us the mystery of his will, 
according to what he had established "in his benevolence" 
(Eph 1,5.9). Christmas is the supreme epiphany of what 
Scripture calls God's philanthropy, that is, his love for men: 
"The goodness of God and his love for men has been revealed" 
(Titus 3, 4). 

Only after having contemplated God's "good will" towards us 
can we also deal with the "good will" of men: our response to 
the mystery of Christmas. This good will must be expressed 
by imitating God's action. Imitating the mystery that we 
celebrate means abandoning all thoughts of doing justice 
alone, forgetting all memory of offenses received, suppressing 
from the heart all resentment even if it’s justifiable, and this 
with respect to everyone. Not voluntarily admit any hostile 
thoughts against anyone; neither against those near nor 
against those far away, neither against the weak nor against 
the strong, neither against the small nor against the great of 
the earth, nor against any creature that exists in the world. And 
this to honor the Lord's Christmas, because God has not held 
a grudge, He has not looked at the offense received, He has 
not waited for another to take the first step towards Him. If 
this is not always possible, throughout the year, then let’s do 
it at Christmas time. So, this will truly be the festival of 
kindness.  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 

 
 

 

 
 

 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
 

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 25 de diciembre de 2022 –  
Natividad del Señor (Ciclo A) 

 

1ra Lect: Is 52:7-10; Salmo: 97:1,2-3ab. 3cd-4. 5-6.; 
2 da Lect: Hb 1:1-6; Evangelio: Jn 1:1-18 o 1:1-5,9-14; 

 

  GLORIA A DIOS Y PAZ  

A LOS HOMBRES 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
Una antigua costumbre prevé para la fiesta de Navidad tres 
misas, llamadas respectivamente «de medianoche», «de la 
aurora» y «del día». En cada una, a través de las lecturas que 
varían, se presenta un aspecto distinto del misterio de forma 
que se tenga de él una visión por así decirlo tridimensional. El 
evangelio de la Misa de medianoche se concentra en el evento, 
en el hecho histórico. Se describe con una desconcertante 
sencillez, sin ostentación alguna. Tres o cuatro líneas de 
palabras humildes y corrientes para describir el 
acontecimiento, en absoluto, más importante en la historia del 
mundo: la llegada de Dios a la tierra. 
 
La tarea de mostrar el significado y el alcance de este 
acontecimiento lo confía, el evangelista, al canto que los 
ángeles entonan después de haber dado el anuncio a los 
pastores: «Gloria a Dios en lo alto del cielo y paz en la tierra 
a los hombres que ama el Señor». En el pasado esta última 
expresión se traducía de manera distinta: «Paz en la tierra a 
los hombres de buena voluntad». Con este significado la 
expresión entró en el canto del «Gloria» y se hizo habitual en 
el lenguaje cristiano. Tras el Concilio Vaticano II se suele 
indicar con ella a todos los hombres honestos, que buscan la 
verdad y el bien común, sean o no creyentes. 
 
Pero se trata de una interpretación inexacta y por ello 
actualmente en desuso. En el texto bíblico original se trata de 
los hombres a los que ama Dios, que son objeto de la buena 
voluntad divina, no que ellos tengan buena voluntad. De este 
modo, el anuncio resulta todavía más consolador. Si la paz se 
otorgara a los hombres por su buena voluntad, entonces se 
limitaría a pocos, a los que la merecen; pero como se otorga 
por la buena voluntad de Dios, por gracia, se ofrece a todos. 
La Navidad no apela a la buena voluntad de los hombres, sino 
que es anuncio luminoso de la buena voluntad de Dios hacia 
los hombres. 
 
La palabra clave para entender el sentido de la proclamación 
angélica es por lo tanto la última, la que habla del «querer», 
del «amor» de Dios hacia los hombres, como fuente y origen 
de todo lo que Dios ha comenzado a realizar en Navidad. Nos 
ha predestinado a ser sus hijos adoptivos «según el 

beneplácito de su voluntad», escribe el Apóstol; nos ha dado 
a conocer el misterio de su querer, según cuanto había 
establecido «en su benevolencia» (Ef 1,5.9). Navidad es la 
suprema epifanía de aquello que la Escritura llama la 
filantropía de Dios, o sea, su amor por los hombres: «Se ha 
manifestado la bondad de Dios y su amor por los hombres» 
(Tito 3, 4). 
 
Sólo después de haber contemplado la «buena voluntad» de 
Dios hacia nosotros podemos ocuparnos también de la «buena 
voluntad» de los hombres: de nuestra respuesta al misterio de 
la Navidad. Esta buena voluntad se debe expresar mediante la 
imitación de la acción de Dios. Imitar el misterio que 
celebramos significa abandonar todo pensamiento de hacer 
justicia solos, todo recuerdo de ofensas recibidas, suprimir del 
corazón todo resentimiento aún justo, y ello respecto a todos. 
No admitir voluntariamente ningún pensamiento hostil contra 
nadie; ni contra los cercanos ni contra los lejanos, ni contra 
los débiles ni contra los fuertes, ni contra los pequeños ni 
contra los grandes de la tierra, ni contra criatura alguna que 
existe en el mundo. Y esto para honrar la Navidad del Señor, 
porque Dios no ha guardado rencor, no ha mirado la ofensa 
recibida, no ha esperado a que otro diera el primer paso hacia 
Él. Si esto no es posible siempre, durante todo el año, por lo 
menos hagámoslo en tiempo de Navidad. Así ésta será de 
verdad la fiesta de la bondad. 
 (Source: http://www.homiletica.org) 

 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de 
traer el Acta de Nacimiento del niño/a. También deben participar 

en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en 
la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The child’s 
Birth Certificate must be presented at registration. A preparation 
class (2-hour length) for both parents and godparents is 
mandatory and the schedule will be given at the time of 
registration.. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 

Sábado, diciembre 17 

Sábado, enero 7 

Sábado, enero 21 

 

Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, December 10th     
Saturday, January 14th   

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Noviembre 28, 2022   HASTA: Diciembre 4, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: November 28, 2022   UNTIL: December 4, 2022    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$9,994.30 1.Salarios: $5,208.21 1.Regular 
Collections: 

$9,994.30 1.Salaries: $5,208.21 

2. Candeleros: $834.00 2. Electricidad: $4,179.66 2. Shrines: $834.00 2. Electricity $4,179.66 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$4,847.50 3. Suministros 
Casa Curial: 

$1,766.87 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$4,847.50 3. Rectory 
Household 
Supplies: 

$1,766.87 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$0.00 4. Suministro de 
Altar: 
 

$1,670.00 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$0.00 4. Altar 
Supplies: 

$1,670.00 

5.  CCD y RCIA: $0.00 5. Mantenimiento 
Contratado: 

$1,468.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$0.00 5. 
Mantenimiento 
Contratado: 

$1,468.00 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$211.00 6. Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 

$275.00 6.    Flea-Market: $211.00 6. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$275.00 

7. Grupos: 
A)Camino 
Neocatecumena
l: 
B) Cursillo: 

 
A) $2,020.00 

 
B) $100.00 

7. Beneficio de 
Empleados: 

$261.80 7. Groups: A) 
Neocatechumena
l Way: 
 
B) Cursillo:  

 
A) $2,020.00 

 
B) $100.00 

7. Employees 
Benefits: 

$261.80 

8. Eventos 
Privados: 
 

 
$0.00 

 

8. Otros: $0.00 8.  Private 
Events: 
 
A) Private Party: 

 
$0.00 

 

8.Others: $0.00 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$18,006.80 

TOTAL 
GENERAL DE 

GASTOS: 
$14,829.54 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $18,006.80 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$14,829.54 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____
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BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




